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Meddig tart még a politika ? 

Meddig tart még a poliika? ez 

most a legaktuálisabb kérdés a kulisszák 

mögött. A tisztelt Ház munkakedve ugyan 

ezidőszerint nem olvad el az utolsó ülés- 
napok hagyományos kánikulai forrósá- 
gában, mert az időjárás kedvezne a tör- 
vény hozó munkának. De hát aratás felé 

közeledünk, s ilyenkor a mi földesuri 

parlamentünknek másfelé jar az esze. 

és a csip-csup 

denki számiíitja a napokat: meddig tart 

még? Úgy is volna, hogy a jövő hét kö- 

zepén bezárulnának a tisztelt Ház kapui, 
ha..Bizony: ha. Ugy allunk, hog 

ma még senkisem tudja, meddig tart an- 

nak a nehány javaslatnak a tárgyalása, 

amig még hátra van a nyári szünidő 

előtt, s amit a dolgok rendje szerint jövő 
szerdára el lehetne végezni. 

van az elintézendő anyagban egy javas- 
lat, amelyre a függetlenségi párt erősen 

agyarkodik. A népfölkelés manlicherei 
ellen erősen fenyegető hireket 
nek. Még = horribile-dietu! a vészes 
obstrukczió szó is kóválygott a levegő- 
ben. Obstrukczió - aratás előtt: ki hiszi 
azt el? Pláne mikor a dolgot megokolni 

nagyon bajos volna. Hát nem is tartotta 

magát sokáig a veszedelmes jelszó. Most 

már bizonyos, hogy csak "közgazdasági 
és közjogi szempontból erősen meg fog- 
ják támadni" 
vaslatát. Ez azt a bizonyos hosszabb, be- 
ható vitát jelenti. Helyesen. A hosszahb 
beható vita minden javaslatra, 

a függetlenségi párt bejelentett erélyében. 
Hogy két-három nappal tovább beszelje- 
nek minden efflektiv vagy politikai ered- 
mény nélkül, ez nem éri meg azt az ál- 
dozatot, hogy a gazda- képviselők haza 
vágyakozó türelmüket még távoltartsák 
rengő kalásztengertől, melyről Darányi 

miniszter jelentése oly örvendetes 

végén, a magyar politika nyári pihenőre 
ér s csak az éber őrszemek maradnak 
eg a bástyafokon, kémlelve a szomszé- 
s határt, ahonnan Sohasem lehet tudni, 

viselőház munkarendje. A szünet 
még endelkezésre álló nelápy na 

sok vette s üdvözlő felirat küldését határozta. szépet és jót tud mondani. Akárigy, akár ; belügyminiszter leirata Sepsi-Szent- György ugy: a jövő héten - a közepén vagy a 

Rohamosan peregnek leaz interpellácziók 

törvényjavaslatok s min- 

Igen ám, de 

terjeszte- 

a honvédelmi miniszter ja- 

az ha a kérvényi bizottság 

elkészülne munkálatával, a kérvények egy sorozutát. 

Miután Ausztriában a guotna tárgyalása szóba ec 
kerülhet, ez a javaslat nálunk is leketül a napirendréls 
jövő évre ismét királyi döntéssol állapitjik meg n auotát 
és pedig az eddigi arányban. A horvát pénzügyi egyez- 
ményt a jövő évre ismét proviz iummnl fogják moeg- 

hosszabbitani, mert a m agyat regni ikoláris bizottság 

csak őszszel kezdi mieg az tárgya- 

lásokat, de ogyelőre véglezes 

kilátás. 

A tisztviselők fizetesrendezése. Hit szerin? 
Loukács László pénzügyminiszter már olkészitette a 
tisztviselők fizetésjavitásárol intézkedő törvényjavas- 
latot, melyet a kormány szeptemberben 

zik a képviselőház oló terjeszteni. m javaslat szerint 

jelentést és esetre, 

érdemleges 

megjegyzésre 

áromszekvármenye közgyűlése 

Sepsi Szent-György, junius 12.*) 

Mult számunkban emlitettük, hogy Háromszék- 
vármegye rendes tavaszi közgyülését csütörtökön 
tartotta meg Potsa József főispán elnöklete alatt, a 
kit küldöttségileg hivtak a terembe és beléptekor 
megéljeneztek A gazdag tárgysorozatból a követke- 
zőket közöljük kivonatosan: 

A belügyminiszteri leiratot az okleveles szülész- 
nők alkalmaztatásáról alkotatt szabályrendelet 
gyában, a közgyülés ujból felterjeszteni határozta. 

tár 

A kereskedelemügyi miniszteri leirat az utrendészoti 
még aleg 

jobbra is ráfér. Még sem bizunk ezuttal 
müűtárgyak a alispán által. 

adatak az alispánnak - Győr szab. kir. 

szabályok végrehujtása került sorra. A közgyűlés 
határozatából müszakilag megvizsgálandók a nagyobb' 

- Horanszky Nándor 
kereskedelemügyi miniszter halála alkalmából kibo- 
csátott szomorujelentést mutatta bo a főjegyző, 
Résztvétjezvzőkönyvbe vétetett. s a család orről 
értesittetik. - A toldmivelósügyi miniszter leirutát n 
székelyföldi kormánybizt os 
tudomásul vedék 

kinevezése 
ULáong Lajos leiratot intézett a 

vármegyéhez, mel lyben kereskedelemügyi miniszterró 
történt kineveztetését tudatja. A közgyülés tudomásul 

A 
város 

által tett alapitványok tárgyában, kiegészitésre ki 

iratát 1 tüdővész elleni védekezés tárgyában, tudomásul 
vettók. - Hevesvármegye felíratát az 1687 évi V. 
és 1715. óvi XLIX. törvényezikkek törlése tárgyában 
többek felszólalása után, pártoló felirattal járult hozzá 
a közgyűlés. Nagy-Várad város törvényh nóságá- 
nak feliratára a vámszövetség megszüntetése t árvgyá- 
ban pártolólag felirnak a miniszterhez. Arad szab. 
kir. város átirata a Kossuth- szobor leleplezése tárgyá 
ban, hasonló átirattal pártoltatik, s Budapest szókes 
főváros tanácsát ily értelemben moegkeresik 

tárgyában tárgyaában, a határozatot megsemmisitetté 
községben 

elutssitották, 

Gábor Áron siremlék- -alap 1901. évi számadási 

..... 

de nem is hiszi, hogy veszélyeztetve volna. 

nincs 

1186 kor. 14 fill. = Székely huszár tanulmányi alap 
1901. évi számadása 44997 kor. 98 fillér. 

Veress Gyula ügyvéd szerint a gardák szövet- 

van. Biztositást kér az alispán urtól, hogy az alispáni 
szabályrende et értelmében 
Az alispán a pénz veszélyezett helyzetéről nem tud, 

felszámolás lesz hivatva kideriteni. A felszámolás 
csak azért történt, mert haszonnal nem müködhetik 
az intózet. Az üzletrészek azonban (551) a nyusdijvás 
lasztmány által felmondattak. 

szándko- 

Veress Gyula nincs megelégedvae ezzel a valasze 
szal, s inditványozza, mondja ki a közgyűülés hogy 
tegyen kötelező igéretet az alispán, hogy nem fog 

elveszni azaz alap s tegye felelőssá érette az alispánt. 

Szerinte most még nem 

Hozzá szóllott még Kelemen Lajos tiszti főügyész. 

házszabályok értelmében adja be irásban nnditványt 
Veress Gyula igérte, hogy be fogja adni. 

Tuzson János nyugalmazott m. kir. honvéd 
alezredes által a fiuárvsház részére tett alapitványt 
mutatták be s a közgyülés eltogadta az alapitványt 
és ezért jogyzőkönyvi köszönetet szavazott. - A kézdi 
jjárási szolgabiró hivatal bérletét három évre meg- 

a tisztviselők óvi fizetése három, - illetőlng két 
alosztályban igy alaku 

XI. fizető-osztály 1400 1600 1800 kerona 
X. 2000 2200 2400, 
IX. 2600 2800 3000 

VIII 8600 3800 4000 
VII. 4400 4800 5200 
VI , 6400 6800 7200 
V. ; 8000 9000 - 

Ebben a beosztisban nincs peleslalva a la 
kásbór 

ujitották, s a belügy niniszterhez feltorjeszteni hatá- 
rozták. - Weiss Berthold országgyűlési képviselő 
által tett alapitvány alapitó levele mutattatott be A 
8000 koronás alapitványt iparpártolás ezimen meg- 
köszönve elfogadta. - Márosvásárhelyi Székely- Tár- 
saság és a sepsi ev. ref. egyházmegye átiratai a 
korcsmai záróráknak ünnep és vasárnapokra leendő 
kiterjesztése tárgyában ugy határoztak, hogy a 

szabályrendelet 8. § a módositandó Mórik Lajos 
hozzászólása után az órák is meghatározandók. 

város át- 

község határozata k rjegyzői 
igy ában jóváhagy atik - 

Alispán szerint, a módositás megfelel a kivánatnak. 
Elfogadtatik az állando válssztmány véleménye. 

1/20/9-os gazdasági pótadó- alap 1901. évi szám- 
adásn helyben hagyatott. A vármegyei szolgasze- 
méelyzet k rése fizetés-felemelés iránt, méltányos- 
ságból helybenhagyatott és a belügyminisztertől 
ezélra segélyt kérnec. A vármegyei segéd- és kezelő. 
személyzet kérése fizetésfelemelés iránti ügyben 
belügyminiszter felkéretik a többlet enged lyezésér 
Ailispán előterjesztést tett a esküdt biróságh, z 
12 bizalmi férfi megválasztása iránt, a kik edd 
Deák Samu, Török Andor, Domokos Ödön, 
Domokos, Vajna Imre, Imecs Ernő, 1 
Gyula, Béldi Pál, Vajna Dénes, Kónya Gábo 
Domokos Dénes, és Sinkovits Ottó voltak 

Léczfalva község határozata a tanitói fuvardija 

g 
megtartott tisztujitás elleni felebbezést 

s = választást hely 
Bereczk község határozata az állato 
helyben hagyatott. - Eresztevény zségben meg 
fott tisztujitás elleni fel ebbezésnek e adatott. Az 
egész választás megeemmisíttetik. 
Lemhény kö ség határozata népkö 

tása tárgyában jó ihag 
határozatát szintén jóváhagyták 

rendelete 

határozat 

téves t 

módosítása 

kezeténél elhelyezett nyugdijalup összeg veszélyben 

helyezteesek el a tőke. 

Ezta 

kötelezhető az alispán. A 



SZÉKELYFÖLD Junius 19. 

A kézdi vásárhelyi jótékony-nőegylet kérése a 

polgári leány-iskola javára 1000 korona
 segély iránt, 

kiadatik az alispánnak. Dr. Kelemen
 Józset előpataki 

ferdőorvos oklevele kihirdettetik. - Dévai Antal 

törv. hat. biz. tag az első segélynyujtás 
czéljából a 

községeknek mentőszekrényekk
el leendő felszerelése 

tárgyában inditványt tesz. A
dassék ki az alispánnak 

a községek felszó 
; 

lóst bezárja s a jegyzőkönyv hitelesitést másnapra 

halasztja. 

SZINHAZI MÜVÉSZET. 
Szombaton a Svihákok Ziebrer kedves z- 

néjü operettéje korült előadásra. Dicséretül legyen 

mondva, ez volt idáig a legélvezhetőbb op
erette elő- 

adás. Szép számu közönséget vonz
ott az igazgatóné 

Micseyné Bácskay Julcsa első fel
lépte. A jelen- 

levők valóban gyönyörködhettek is M. Bácskay 

Julcsa roemek énekóben és játóékában,
 a kinek méltó 

partnere volt Heltai Jenő Blitz Fritz szerepében. 

Ez a tehetséges fiatal szinész ezen alakitásával fé- 

nyesen igazolta, hogy a társulat egyik leghaszna- 

vehetőbb tagja. Sa rlay (Mondracsek hivatálszolga) 

szerepében szintén kitünő volt. A többi szereplők 

is jól megállták helyüket. 

A legszebb illuziókat tette semmivé Géczy 

Istvánnak „A régi szorotő" czimü dicséretet nyert 

népszinmüve, melyet vasárnap este játszottak el. 

Megjegyzem, hogy nem Géczy István a hibás, mert 

darabja a dicséretet méltán megérdomli. Mindenki 

várakoz ással tekintott Micseynó Bácskay Julcsa 

második fellépése elé, annál is inkább, mert köztu- 

domásu dolog, hogy a népszinmű az ő légköre. A 

csalódás óriási volt, mert az olőadás nemcsak va- 

sárnapi nem volt, hanem aul volt minden kri- 

tikán. 

Azt a vergődést, a mit a szerep nem tudása 

okkal 
végig 

okozott ugy, Bácskainál, miut Szabadosnál, 

kinosabb volt végignózni, mint a szinpadon 

litása végett. - Főispán a közgy
ü 

kinlódni; csalódva, elgyötörve, mindenki azon meg- 

győződésben tavozott, nogy az ilyen dolgot müked- 

knál allehet nézni, de hivatásos szinészeknél nem 

lehet megbocsátani. Major Borcsának (Micseyné) 

szép énekei, Misi (Szarvasi) és Tecza (Turi Mariska) 

!10 K. kedves játékkal párosult megkapó dalai sem tudták 

a közönséget felmelegiteni. El kettőn kivül emlitést 

érdemelnek Tábori és Heltai, a kik kis szerepükben 

is jó alakitást nyujtottak. Mindezeknek jó akarata 

azonban hajótörést szenvedett. 

Hétfőn „Lotti ezredeseit" adták kis számu kö- 

zönség jelenlétében. Franczia vigjátékot, és bohóza- 
tot el sem lehet képzelni házasságtörés és nagy 
frivolság nélkül, de hogy ez a demoralizáló irány 
már az angol operettekbe is utat nyert, azt hétfőn 
sajnosan tapasztaltuk. Ügy látszik, hogy már egy 

operettet sem lehet végig nézni piruás és megbot- 
ránkozás nélkül. 

Különben a szereplők közül kiváltak Koltai 
Szerénn (Lotti) a ki kis terjedelmü hangjával, 

ügyes tánczával, fényes costümoivel a leghivebben 
adott egy kaczér chansouettot. Heltai (Dikson szabó), 

Tábori (Deventry piskota gyáros), Erdőss (Ramo- 
najah) ügyes játékukkal és mókáikkal nera egyszer 

derültséget keltettek. 

Kedden A Gósák korült szinre a közönség 

kevés érdeklődése mellett. 
Egy japán thenházzal ismerkcdünk meg benne. 

A mi ritkaság az angol operetteknél, e dacabban 

cselekvénynyel is találkozunk. A szük cselekvény 
főbb személyei: Turi Mariska (Mimosa), a prima- 
donna gésa szerepénok megfolelt könnyed, természe- 

tes mozdulataival és tiszta, bár nem nagyterjedelmü 
hangjával, Koltay Szeréna (Julictte) szerepét ügye- 
sen betöltötte megnyerő játékával, Sz. Kendi Bo- 
riska (Miss Mollyt) a kezdetben nuiv, de majd felté- 

keny Jegyes szerepét jól alakitotta, bár hangterje 

delménél fogva nem egészen neki vuló szerep volt. 

Szarvasi Jenő (Faerfax hadnagy) szerepében egészen 

jól játszott, éneke kellemes megnyerő, 

természetesek voltak. Tábori Emil a kormányzót 
ügyesep adtnu. Heltai Jenő Vun-Hit a theaház tu- 
lajdonosát egész megfelelően alakitotta. Akár Csu- 

lit láttuk volna. Vig Emnő is Katona szerepének 

teljesen megfelelt. A többi szereplők is általában 
jól játszottak, bár a tánczok és karónekek nem vol- 

tak teljesen kifogástalanok. 

(-cs.-) 

Mományok a kézdivásarhely-kantai főgymnásiumra. 

Dr. Balogn Vendel ügyvéd 100 K. Dávid 
Autal 100 K. T a más Dávid osdolai plebános 100 K. 

Csoh Lajos, alcsernátoni áll. isk. igazgató-tanitó 

Fogadják a kegyes adakozók a főtanhatóság 

nevében köszönetemet. 

Kézdivásárhely, 1902. jun. 17. 

Hassák Vidor. 
főgymn. igazgató. 

NAPI HIREK. 
- Előléptetes. Az igazságügyi m. kir. minisz- 

ter Kiss Lajos, kézdivásárhelyi kir. törvényszéki 

telekkönyvezetőt előléptette a IX. fizetési osztály 
8- k fokozatába. 

Kinevezések. A m. kir. igazságügyi minisz- 

ter Bokor Lajos kovásznai és Winternicz 
Ferencz sepsiszentgyörgyi kir. járásbirósági 
irnokokat jelenlegi állomás helyükre kinevezte 

irodatisztekké. 

- Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi m. 
kir. miniszter a sepsi-szentgyörgyi kir. áll. tanitónő- 

képző-intézetnél Bodor Miklós igazgatót a VIII. 
fizetési osztály 8-ik fokozatába sorozott igazgató- 
tanárrá; H. Gál Ilonát rendes tanitónővé a X, fiz 

osztály 3-ik fokozatába s Nagy Juliska megbizatt 

segédtanitónőt a XI. fizetési osztály 3-ik fokozatába 

segédtanitónővé nevezte ki. Megérdemelt előlépte- 
tések. Gratulálunk hozzá. 

- A Potsa jubileum alkalmából még egyre- 

másra érik az üdvözlő táviratok és levelek egymást. 
Ujabban az erdélyi róm. kath státus a következő 
meleghangu üdvözlő iratot köüldte: Nagymóltóságu 
Igazgató tanácsos ur! Nagyméltósagod, illetve a ve- 

mozdulatai 

zetése alatt álló nemes megye legközelebb nagymél- 
tóságod főispánságának 25 éves jubileumát ünnepelte. 

És ünnepelte méltán, mert tudva van mindenfelé, 
hogy mit tett nagyméltóságod ezen idő alatt a jóra- 

való székely nép közgazdusági és közművelődési ér- 

dekeiben. Nem oknélkül adta e nép hálás érzése 
nyilvánitásul nagyméltóságodnak a székelyek atyja" 

valóban megtisztelő szeretetteljes elnevezést. Alkalom 

ez arra nekünk is, a kiknek érömünk van kezdet 

óta nagyméltóságodat sorainkba látni, hogy nagy- 
móéltóságodat mi is üdvözöljük és megköszönjük a 

hacznos szolgálatokat, a miket nagyméltóságod 
ügyeinknek általában, de különösen a kanta 
gimnázium és vele kapcsolatos finö- 
velde fejlesztése és berendezése körül 

tett, oly fáradhatatlan lévén az ado 
mánygyüjtésében ozen szépjövőtigérő 

intézetünknek főgimnáziummávaló fej 
lesztésére, a mi immár befejezett tény- 
nyéis vált. Az Isten nagyméltóságodat minden 

nemes ügynek javára és szent vaHásunknak is to- 

vábbi hivséges buzgalon ban való szolgálatára állandó 
jólétben sokáig tartsa. Fogadja nagyméltóságod ki- 

váló tiszteletem nyilvánitását. Kolozsvártt, 1902. 
junius 18-án tartott ülésből. Majláth Gusztáv, erd. 

r. kath. püspök. 

RCZa 

A magyarok temetkezése.) 

Irta: Cr. Nyári Albert báró. 

A magyarok ősi vallása kétségenkivül a tüz- 

imádás volt. nnek a cultusnak virágzására mutat- 

nak az emberi élet két legfontosabb perczében tar- 

tott szertartások. Az alig megszületett kisdedet lobogó 

láng fölé tartják, hogy az védelmezze életén keresz- 

tül; a holtnak teste alá pedig máglyát raknak, hogy 

a zsarátcokban porladjon el minden, a mi földi. 

Mikor az örök fényből egyes alakok kiléptek is már 

lelki szemeik elé, - mikor különválasztották ezek 

közül a jókat a rosszaktól, - sőt mikor már önként 

sátora tetején. Nincs, a ki csapat előtt vigye már. vagy kényszeritve fölvették is a keresztvizet: a tüz- 

imádás nyomaira akkor is sok helyen rátalálunk. 

A gyermek testét ugyan a forró lángnyelvek 

helyett a hideg viz habja érinté már először, de a 

temetkezésnél megmaradt sokáig a régi szokásokra 

valló emlékezés, mert midőn a magyar azon népekkel 

órintkezik, melyek elég müveltek voltak irott fel- 
jegyzést csinálni; már nem égeti el halottjait, hanem 

földbe rejti el a kihüllt testet. Talán mert érezte, hogy 
igazán megsiratni valakitegy emberéleten, fájó kények- 

kel csak akkor lehet, ha sirdombjára le lehet borulni. 
A magyarok temetkezését nem ismerjük addig 

üz etesebben, mig csak utolsó és állandó hazáju ban 

meg nem telepedtek. Csak sejtenünk lehet, hogy az 

nagyjában megegyezhetett a többi rokonokéval. 

*) Urániából. 

A honfoglalás óta már sok ősünknek örök időkre 

szánt nyughelye megbolygattatott s csaknem egészen 

reconstruálni tudjuk a letelepülő magyarok temet- 

kezését. 

Négy képben fogom vázolni a magyar temet- 

kezési szokásokat. Az első a honfoglalás napjaiból 

való, a pogány szertartás. A második a keresztény- 

ség első századában folyik le. A harmadikban Zrinyi 

Miklós XVII. század közepén tartott halotti pompá- 

ját idézem vissza, mig a negyedikben ezzel ellen- 

tétül a szegény palócz paraszt egyszerü temetését 

vázolom, a melyben megvan még némi nyoma az 

ősi szertartásoknak. 

I. 

A ki a Hadak utjára indul. 

A turul madár busan repdes Megyer hadnagy 

Szegény vitéz ott fekszik megmerevedett karokkal; 

az a kéz nem fog ellenségre csapni már többé, meg- 

üvegesedett szemei örökre le vannak hunyva. Jaj- 

veszékelés adja tudtul mindenkinek, hogy Megyer 

hadnagy meghalt, meghalt! A szolgák busan sóhaj- 

toznak: itt hagyott nagyurunk! Ne sajnálkozzatok, 

szegény szolgák, uratok felett, sokat elküldött ő 

maga előtt már a csatákon, hogy szolgálatrakészen 

várják őt. Bajtársai mély sebeket hasogattak arczu- 

kon, ez méltó ő hozzá, a holt hőshöz, vérkönyekkel 

siratni meg őt. Csak gyönge virágához, a szép 

Enőhöz illik az asszonyi könyü. 
Mo4 öltözik utolsó utjára a csaták disze. ! 

Könnyü selyemruhába takarja izmos tagjait. Ez volt 

a legkedvesebb öltönye az elhunytnak. Enő gyönge 

keze verte aranyszálakkal rá a himet. A virágoktól 

meg az aranyozott ragyogó ezüstpitykéktől, mikor 

az izzó nap rábocsátotta rezgő sugarait, olyan volt 

a ruha, mintha csillogó pánczél lett volna. Pedig a 
szél is meg meglibegtette, mint mikor a hah könnyü 

fodrokba hajlik. Fejére prémes kalpagot tettek, melyre 

szinezüst lemez borul disznek, egymásba fonódott 

virágokkal tarkázva. Hogy játszott valamikor a bele- 

tüzött sastollal a szellő! Szijjal felcsatolt ezüstsar- 

kantyuján kicsike gomb van csak, nem kellett a 
tüzes ménnek hasitó taréi, tudta egy érintéstől is, 

hogy repülnie kell most neki. Ráövezték derekára 
hosszu egyenes kardját is. De nem a t, a melyikkel 
a csaták sorsát intózte, azt fia fogja majd villogtatni, 

ha karja megerősödött. Az ősi kard nem rögek közé 
való, firól-fira marad az. 

A meghódolt szláv lakosság néma tisztelettel 
nézte a menetet. Itt viszik hát azt, a ki megrabolta 

őket szabadságuktól. A ki felidézte uira azt a kort, 

a mi az avarok vasuralma alatt volt, mikor még ők 

szolgák voltak. A mikor a gőgös népség kocsijait 

az ő asszonyaikkal huzatta. De mégsem. Az uj hó- 
ditót nem tudták megátkozni sirjában. Neki nem- 
csak az erejét ismerték, hanem a szivét is. 

Ott vezették a menetben a nemes paripát is. 
El-elnyeriti magát a szegény állat; nyerge, pitykés 
szerszáma rajta, s nem érzi hatán urának terhét. 

em ismeri meg gazdáját azon az összekötött gallya- 

kon. melyen mozdulatlanul fekszik. 
A homokos sikon kicsi sir lesz ezentul lakhelye 

Megyer hadnagynak, a kinek eddig szük volt az 

Ipoly tágas völgye. Ott tátong az üreg nagyobbra 
vágva, mint szolga sirja, ha volna. Megyer hadnagy 
nem egyedül száll le abba pihenni. 

Megáll a menet. A ló felhorkan örömében 
Gazdáját segitik fel hátára. A kantárszárat a halott 



; Emléktábladeleplezés Welnroiter György 

sörgyáros és néhai neje sz. Podhora Juliánna ezelőtt 
mintegy 30 évvel a kézdivásárhelyi r. kath. temető- 

kert kibővitésére egy 2000 K. értékü szántóföldet 

adományoztak. Ezt a vallásos buzgóságról fényesen 

tanuskodó, nemes cselekedetet a T. k cgyházközség 

eegy, a temetőkerités falába elhelyezett márványtáblán 

örökitette meg, melynek ünnepélyes leleplezése 

jövő vasárnap (jun. 22-én) d. e. 9 órukor tartandó 
mise-után lesz processióval, alkalmi beszéddel, 

megáldással összekötve. Itt emlitjük föl, hogy az 

egyház nevében Dr. Bánffy Zzigmond főgondnok és 
Tamási plebánbs vezetése alatt egy 7 tagu küldött 
6g mult vasárnap fejezte ki a derék adományozó 

Welnreiter Györgynek a hitközség háláját. 
- Iparkamarai választások Egy év alatt 

harmadizben választottuk kopvise ókot a szókoly- 
földi iparkamarába Kézdivásárhelyen, folyó hó 16-án 

mivel két választást megsemmisitettek. A választást 
Dr. Török Andor polgármester vezette; bzalmi 
férfiak: Dávid István, Fejér Antal, Zalavári Béla és 
Kovács Mátyás. Szavaztak 127-en. Megválasztattak 
iparkamarai rendes tagokká: Molnár Józsiás mü- 
malomtulajdonos orsz. képvisolő 77 és Török sandor 
szeszgyáros T5 szavazattal; póttugoknak: Nagy Bela 

81, Dézsi Dániel 76 szavazattal Kivülök szavazn- 
tokat kaptak még: lánovits sándor 48 at, Szotyori 
Sándor 41-et, Kovács Mátyás 34 et, Szabó János 27 et. 

megemlékező és méltató beszédért Tek. Dr. Török 
Andor polgármester urnak az egész család nevében 
hálás köszönetet nyilvánitok. Kézdivásárhely, 1902. 
junijus 15. Bene Albert. 

- Köszönet. Néhai B eneJózsef48-as hadnagy 
édes atyám temetésén nyilvánult szép részvétért, a 

nagy közönségnek, valamint a sirnál tartott megható 

Esküdtszéki tárgyalás Kézdivásárhelyti. 
A harmadik ügy Bokor János 

emberölési büntette volt. 
Elnök: Soliom Miklós kir. tvszéki elnök. Birák: 

Veress Gyula és Bayler lmán. Jegyző: Kovács 
Kálmán. 

Az esküdtszék tagj 

Károly, Forró Imre, Forró 

Magyari Pál, Mikó Sándot 
Pap János, Vajna Zsigme ( és Vas Herencz vol- 

tek; póttagok Bogdán Sándor és Fekete András. 
A tárgyalás megkerdetyén, előadatik a tény- 

állás. 
Kalányos Ábrabám Miklós sértett a vizsgálat 

adatai szerint f. évi február hó 16 án este Bölön 

község végénél 
pások folytán oly sulyos sérüléseket 

évi február 

Ambrus Albert, Bogdán 

Móricz, Jaocsó Györg;. 
Molnár Jenő, Nagy Ede, 

szenvedett, 

hogy ennek következtében f. hó 90-án 

meghalt. 

- Elhalasztott mulatsag. A kézdivásárhelyi 
„Paedagogiai Társaság" által junius 15, esetleg 
junius 22-ik napjára tervezett nyári tánczmulatsága, 
a társaság tagja: Kiss Jenő elhalálozása miatt bi- 
zonyalan időre elhalasz atott. 

Női munkakiallitás Szép női munkakiálli- 
tásban van alkalma gyönyörködni városunkban a 

közönségnek. A kézdivásárhelyi polg. leányiskola 
növendékeinek egész év alatt - Balázsnó Tauber 
Róza szakavatott vezetése alatt - készitett nagyon 
esinos és mennyiségre is nagyszámu kézi munkái 
ezek, melyek móg e hó 20-áig láthatók az iskola 
helyiségében. 
Koszoru helyett alapitvány. A kézdi- 

vásárhelyi iparos tanoucziskola tanitótestülete Kiss 
Jenő volt kartársa emlékére, koszoru megváltás 
czimen 25 korona alapitványt tett az ipariskolához 
a boldogult nevére. Követendő példa. 

- Köszönetnyilvánitás. Az engem és családo- 
mat, szeretett férjem váratlan és lesujtó elhalálozá- 

sával ért sulyos csapás alkalmából minden oldalról 
nyilvánult kegyes részvétért, e helyen szivből jövő 
hálás köszönetet mondok. Kiss Jenő özvegye. 

= rTuzoltóink mulatsága, A kézdivásárhelyi 
önkéntes tüzoltó-egyesület Dr. Dávid Jánosné 
védnöksége alatt jun. 22-én, kedvezőtlen idő esetén 
jun. 29-én nyári mulatságot rendez a Nagy Ferencz- 
féle ligetben. A közérdekü czélt szólgáló egyesület 
e mulatságát szivesen ajánljuk közönségünk párto- 

lásába. 

/ 

hideg keze köré fonják s merev lábszárait hozzákö- 
tik a heveder szijjához. Ügy ül ott diadalmasan a 

holt vitéz. Paripája nyugtalanul kaparja a földet 

lábával a sirgödör szélén. Lovasának tórde szoritását 
várja, hogy repitse őt versenyt a szellővel. 

E helyett hosszu, hegyes tőr járja át szügyét 
a hü állatnak. Azt a hideg vaspengét gyakran látta 
illogni a csatákon ellenség kezében, nem hitte, 

hogy barát keze reá emelje azt. 

Magasra ágaskodik fel a nemes állat, bizony- 
talanul kapálózik két lába a légben, támaszt keresve. 

mély sebéből sugárban lövel ki piros, forró vére. 

ssa vele hajlik hátra s vele bukik előre, mikor 
ra oskad a ló. Szája véres tajtékot tur, a mint 

görcsösen harapdálja a zablaszárát, forró gőz ömlik 
kitágult orrlyukaiból, a mint föl-folkelni erőlködik, 

Hiába! A mint vére fogy, ereje is lankad. Szeme 
vegesedni kezd s erőtlenül lassan csuszik le a gödör 

omlékony rögein. Fején nyugszik Megyer hadnagy 
feje. Anbak a hü állatnak feje puhább párna a holt- 
nak a gerezdes nyest selyemszálu szőrénél is. 

Egy esomót választanak ki gyors nyilai kőzül 
hadnagynak, s odateszik puzdrájával és felajzott 
val együtt mellére. Küözdelem az ember élete, 

denie kell talán halála után is. 
Gyors paripáján, jó kardjával, suhanó nyilak- 

fölveheti egy egész sereg ellen a küzdelmet 

sonfokon y dagad a párolgó 
Ne karva a halott olda ho 

A bonczvizsgálati jegyzőkönyv s vélemény 

azt tanusitják, hogy a sértett a foján 2 sérülést s a 

kezén 1 sérülést szenvedett, ezek közül a fején ta- 

láltak tompa felülettel biró eszközzel való ütés ut- 

jáp öttek létre, s az ütések egyike koponya csont 

vonta törést okozott s a halált agyhüdésleg ez 
maga után. 

Bok orJános birói kihallgatása alkalmával kez- 

detben tagadts, hogy a sérfettet tettleg ő bántal- 

mazta volna, s azt állitotta, hogy a sértett az üté- 

seket testvérétől Kalányos Vaszitól kapta még pe- 
dig oly módon, hogy a midőn a „Sikó mesgye alja 

menő helyen mentek együttesen hazafelé és Péter 

Vaszi figyelmeztette őt arra, hogy a vele jövő Ka- 
lányos Ábrahám Miklós reá fejszét emel s őt le 
vágni akarja, akkor ő Kalányos Abrahám Miklós- 

nak rohant, a foejszét a kezében megfogta, s egyet 

olyat rántott rajta, hogy mindketten a martra lees- 

tek, ekkor odajött Kalányos Vaszi, a kezében volt 

fejezével többször ő reá (terheltre) akart ütni, ezek 
az ütések azonban a sértettet találták. 

Bokor János terhelt későbben a biróságnál 
önként jelentkezvén, illetre a fogházból elővezette- 
tését kérvén, korábbi vallomását valótlannak jelen- 

tette ki, ezzel szemben beismerte, hogy a halálos 

sérüléseket fejsze csapásokkal ő idézte elő s védel- 
mót a következőkben foglalta össze: 

A mondott napon este ő Bölön községből, 

illetve Lakatos János korcsmájából meunt hazafelée. 

Utközben találkozott Kalányos Ábrahán Miklós sér- 

sa 

midőn ő, a vele volt Bokor György, Pakulár József, 

Péter Vaszi és felesége a sértett s testvére mellett 

tettel és Kalányos Vaszival, kiknél fejsze volt, 

elhaladtak, az előbb oláhul mondott valamit, miről 

Péter Vaszi tolmácsolása után azt tudta meg, hogy 
fenyegetés volt, sigy hangzott: 

kom. Erre ő Péter Vaszival s nejével hátra maradt, 

ugy hogy a czigányok (a sértett s testvére) elhagy- 

ták őket. 
Amint a Siko mesgye alja dülőre értek, Péter 

Vaszi figyelmeztette őt arra, hogy Kalányos Abra: 
hán Miklós fejszójét vágásra emelve közeledik fe- 

léje, ekkor ő neki szökött, a fejszét ki vette a ke- 
zéből, azzal fejbe ütötte s többször hozzá vágott a 
mart tetőn ugy, hogy ez a martról lehengeredett. 

Ekkor jött oda Kalányos Vaszi, ki őt letaszitotta, 
s a kivel ők ketten a földön dulakodtak. Ezen hely- 

zetből őt Péter Vaszi szabaditotta ki. 
Szándéka tekintetében azt vallotta, 

sértettet életétől megfosztani nem akarta, s nem 

gondolt arra, hogy ütései sul josak, sőt halált oko- 

zók legyenek. 
Terheltnek ezen védelmével szemben Kalányos 

Ábahám Vaszi, Péter Vaszi és Péter Vasziné tény 

tanuk vallomásai azt igazolják, 

rahám Miklós és Vaszi fejsz 

voltak Bölönben, midőn kiss 

felé mentek Tama György m 
Ábrahám Miklóst, hogy hol jári 

éleztetése végett 

ittas állapotban haza 
zóllitotta Kalányos 

erre, akkor a 

szándék os 

idegen egyéntől eredő fejszecsa- 

ma megiszom a vé- 

redet, mert nekem ugy sincs kőházam vagy birto- 

hogy ő 

s az uton 

g fel nem 

hozott ki magával, s amint a Sikó mesgye alja dü- 

lőhöz értek Bokor János anélkül, hogy a sértett 

egy szót is szóllott vagy támadó állást foglalt volna 
el, a kezében levő fejszével hátulról fejbe ütötte a 

sértettet, ez az ütésre elesett s a terhelt 

dön fekvő állapotban is többször megütötte a fej- 
szével, továbbá azt is igazolták, hogy a terhelt a 

sértettre s családjára régtől fogva haragudott s őt 
többször megverte. 

Minthogy ezek szerint a támadó Bokor János 
terhelt volt, ez az életkioltásra alkalmas fegyvert 

a sértett testének legaemesebb részére a fejére irá- 
nyitotta, őt hátulról támadva verte le a földre, s a 
földön fekvő sértettet védelemre képtelen állapotá- 
ban addig bántalmazta, amig ez testvérében s Péter 
Vaszi személyében segélyt nem nyert, a felhozottak, 

tekintve a felek között fenálló régi haragos vi 

szonyt is, nem hagynak kétséget az iránt, hogy a 

fejszével előre s minden oknélkül felfegyverkező 
Bokor János terheltnek szándéka a sértett életének 
kioltására irányult, a miért is tekintettel arra, hogy 

az idő rövidsége a szándéknak higadt tervezését s 

annak előre megfajulását kizárja, másrészt pedig a 
terhelt szándóka s a beállott eredmény okbeli kap- 

csolatban állanak, Bokor János a bikv. 279. §-ában 
moghatározott szándékos emberölés büntettét kö- 

vette el. 

A szokásos vád- és védbeszédek megtörténvén, 
laz esküdtbiróság visszavonult s megállapodása sze- 

törvényszék vádlott 
Bokor Jánost 2 évi börtönre itélte. 

rintívádlott bünös lévén, a kir. 

Közönség köréből.*) 

BECSAPOTT SZERKESZTŐ. 
„Kézdivásárhely és Vidéke" czimmel 

tudvalevőleg K. Bócz József, Kézdivásárhely város 

felfüggesztett rendőrkapitánya, itteni hiveit egy 
havonként egyszer megjelenő lappal tisztelimeg 
ez év elejétől kezdve. Hogy mily magas nivón 

áll ez a lap, arra nem retlektálok; izelitőül azonban 

Tek. Szerkesztő ur engedelmével bemutatok kuri- 

ózumképen a nevezett lap junius 1-éről kiadott 

9 ik számából egy költeményt, melylyel irója alaa 

posan becsapta a szerkesztő K. Bócz Józsefet, a ki 

hozzó még a következő dicsérő sorokkal mutatja be 
a sikerült költeményt: „Hogy milyen érzelmü, ész- 

járásu és lelkületü egyéneknek kell azok között az 

Istentől elrugaszkodott haramiák (igen enyhe e jelző) 

között élniök, szolgáljon bizonyságul ezen Botond 
által irt, eléggé sikerült költemény:" 

SZOZAT. 
Kézdi-Vásárhely polgáraihoz. 

Kedves testvéreim, elvtársak, barátok! 

Beköszöntök én is pár szóval hozzátok: 
Okulva a multon, széttörve az igát, 

Czéda, hitvány népnek ne kövessük szavát! 

Jól figyeljetek rám, mit mondok most néktek, 

Oh, bár szavaimat jól megiegyeznétek! 

Zsebráknál hunczutabb az a bizonyos ur, 

Igaz, a mit mondok: ő még sokat kitur! 

„Addig üsd a vasat, mig meleg ?" közmondás 
Bizony aranyat ér ez az aranymondás. 
Órmos frzé-bá már megkezdte a munkát, 

Látjátok magatok: jól végzi a dolgát! 

Okuljatok tőle és őt kövessétek, 
Nemde jól tudjátok: a bünt türni 
Dobjátok ki innen, dobbjátok ki onnan, 
Oda, a hol neki legméltóbb helye van ! 

Kedves testvéreim, értsétek meg szómat, 

Ha meg nem értitek, ok nélkül e szóza 
Ám, ha követitek, - figyelve én reár 

Zugó folyamárként sepri el a hullám 

Álljatok hát össze, értsetek hát e 
Bizzatok bennem is, együtt fozjunk 

de csak es 1 

ke 

őt a föl 
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Vendéglő és szálló áthelyezés 

Szerencsés vagyok tisztelettel köztudomásra 
hozni, hogy Kézdivásárhelyen, a város fulaj- 
donát képező Cserey-féle épüleiben három évtize- 
den keresztül fennállott 

Jancsó-szálló- és vendéglő-üzletet 

áthelyeztem a főtér keleti során levő Török János- 
féle egy emeletes épületbe. 

Uj helyiségemben a földszinten a kor kivi- 
nalmai szerint berendezett vendéglői éttermek 

ség rendelkezésére. 
Eddigi tisztelt vendégeim szives pártlogását 

tisztelettel kérem, 

Kézdivásárhely, (Háromszék m.) 1902. junius! ó. 

Özv. Jancsó Dénesné, 

(118. 4-?) szül, Pap Ilonka. 
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Mesés olecsó árban. 

Óriási raktár az ujonnan feltalált Seecesios 
főzőedényekben, melynek zománcza akkor sem 

pattog le, ha üresen állitják a tüzhöz. 

Mesés olcsó árban suly szerint kapható 

Jancsó Gyula 

üveg, porczellán, galanteria, lámpa, játékszer, gyer- 

mekkocsik, mosdóasztalok, tükrök, képek, konyha- 

edények és füszer áru kereskedésében. 

ÓRIÁSI RA Á 
o 

Van szerencsém a nagyérdemü 

muüasztalos üzletemet. 

Elvállalom a legjobb készitésü épület asztalos 
munkákat. Valamint a legjobb kiállitásu butorokat 
mindenféle stylben és tervek szerint. 

A nagyérdemü közönség becses pártfogását 
kérve maradtam 

kiváló tisztelettel 

Meskó Giyörgy, 
műasztalos. (112. 4-4.) 
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közönség 
becses figyelmébe ajánlani ujonnan berendezett 

eeg egea 
Eladó méhes! 

Mintegy 100 darab, jó karban levő erős törzsből álló 
móéhes, kisebb csoportokban vagy egészben halálozás miatt 
-zabadlké ből eladó. 

A 100 törzsből 1 darab Dzirzon féle 
szalma kas 

Éntekezhetni e ee 

kaptár, 19 darab 
(119. 2-2.) 
e 

; Eszeki állanak a t. vendégeim rendelkezésére, a hol széles 
körben ismeretes szekely konyhaámból izletes ARCZ ZKENŐC 
eleke e n, tés en gs eszeki 
valamint hamisitatlan, tiszta és zamatos aszt li r ; , és csemege borokkal. SZALVA TOR- SZa PAN 

Az emeleti része kényelmesen, csinosan be- 
1 ' - eltávolitja a szeplőt, má Afoltetés abörössees tisztátalaneágát rendezett háló szobak állanak a t utazó közön- volila aszeplol, 

Valódi csakis a 

DIENES J 
SZALVATTOR

- 
) . gyógytáraból 

Eszeéeken, felsővaros: 
70 fillér és 1 korona. 

1 korona. 

1 tégely eszéki arczkenőcs ára 

1 drb Szalvator-szappan 

1 tégeoly kézi paszta 5 ... . 

Lyoni rizspoi kis doboz 1 korona, nagy doboz 2 korona. 

Ezen c ikkek mentek minden ártalmas alkatrészektől és megfelelnek tökéletesen 

a 71.012. számu B. m rendeletnek. 

20 fillér. 

renő JóZSEF 
(9. 7-10) gyógyszerész 

,irál y-utcza 12. és A ndrássy-ut 2 

7duagi gépgyarosok ) Budapest Vása 
áczi-Körút 

által a legjutányosabb árak mellett ajánitatnak: 

iláó ő ánlósé á 2 egész 12 lóerőlg, Locomobil és gőzeséplősép- készletek 2.akazalvsol 
továbbá járgány-csé pek, lóher tisztító-rosták, konkolyozók, kaszáló- és 

élearépek szénagyüjtők, boronák. 

legjobb sorvetőgépek, 

zecskavágók, répavágók, 

kukoricza-morzsolók, 

darálók, őrlő-malmok, 

egyetemes aczól-ekék, 

Részletes árjegysékek kivá 
atra ingyen és bérmentve 

küldetnek. 

itj anesó M-nél Kéze asa 


